


Ma passion pour le golf m'a amené à me déplacer dans toute la France, dans des lieux d’exception et de
charme, ce qui m’a conduit à créer le parcours de golf de Saint-Omer.

Une collection s'est développée au fil des années pour inclure des hôtels et des golfs de renom.
Chaque établissement a été soigneusement choisi pour sa situation exceptionnelle, son architecture et
son potentiel à offrir une expérience de qualité.

Najeti Hôtels & Golfs Collection s'efforce d'être une marque hôtelière familiale de référence en
matière de RSE, engagée pour le bien-être de ses collaborateurs, de ses clients, de ses fournisseurs,
elle se distingue par une collection d'hôtels qui inspire et guide l'épanouissement commun 
par le bien-être.

Au fil de cette brochure, je vous invite à vous imprégner des destinations Najeti Hôtels & Golfs Collection.

Jean - Jacques Durand
Président de Najeti Hôtels & Golfs Collection

LE MOT DU PRÉSIDENT



My passion for golf has taken me all over France, to exceptional and charming places, which led me to
create the Saint-Omer golf course.

A collection that has grown over the years to include renowned hotels and golf courses. Each property has
been carefully selected for its exceptional location, architecture, and potential to deliver a quality
experience.

Najeti Hôtels & Golfs Collection strives to be a leading family hotel brand in terms of CSR, committed to
the well-being of its employees, its customers, its suppliers, it is distinguished by a collection of hotels
that inspires and guides common development through well-being.

Through the pages of our brochure, it just remains for me to invite you to immerse yourself in
the inspiring destinations that Najeti Hôtels & Golfs Collection has to offer.

Jean - Jacques Durand
President of Najeti Hôtels & Golfs Collection

A SHORT MESSAGE FROM OUR PRESIDENT



1. Hôtel du Parc
Neufchâtel-Hardelot (62)

2. Hôtel Château Cléry 
Hesdin-L'Abbé (62)

3. Hôtel du Golf
Lumbres (62)

4. Hôtel Château Tilques 
Tilques (62)

 5. Najeti Hôtel Lille Nord 
Bondues (59)

6. Quai Central
Tourcoing (59)

10. Hôtel La Magnaneraie
Villeneuve-Lès-Avignon (30)

11. Golf Hôtel de Valescure & Spa Nuxe 
Saint-Raphaël (83)

7. Hôtel de l’Ill 
Strasbourg (67)

8. Hôtel de la Poste 
Beaune (21)

9. Hôtel Victoria
Lyon (69)

Hauts-de-France Hauts-de-France Region

Occitanie & PACA Occitanie & PACA Region

Alsace Alsace Region

Bourgogne Burgundy Region

Rhône-Alpes Rhone-Alpes Region
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NOS DESTINATIONS / OUR DESTINATIONS
à travers la France / across France
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Parcours golfique 
Golf course on site / close by

Côte Littoral Retour à la nature
On/near the coast Countryside

LES HAUTS-DE-FRANCE
HAUTS-DE-FRANCE REGION

Hôtel Château Cléry

Hôtel du Parc

Hôtel du Golf

Hôtel Château Tilques

Quai Central

Najeti Hôtel Lille Nord

LILLE

CALAIS

LE TOUQUET



LES HAUTS-DE-FRANCE /HAUTS-DE-FRANCE REGION

Les Hauts-de-France vous invitent à découvrir un univers mêlant histoire,
culture et nature. Des villes chargées d'histoire comme Lille et ses jolies rues
pavées du Vieux-Lille ou bien encore Saint-Omer qui est dotée de vastes espaces
naturels préservés, notamment les marais Audomarois, classés par l'UNESCO en
tant que réserve de biosphère.

Plages infinies de la Côte d'Opale, trésors architecturaux, gastronomie
locale... Les Hauts-de-France offrent un voyage où l'histoire se marie
avec la nature, dans une ambiance conviviale propice à la découverte.

The Hauts-de-France region invites you to discover a world  to explore its wealth
of heritage, culture and nature. Discover towns and cities such as historic Lille with its
picturesque, cobbled streets and iconic belfry – or St Omer, blessed with wide-open natural
landscapes such as the Audomarois Marshes – a UNESCO-listed biosphere reserve. 

The endless beaches of the Opal Coast, architectural treasures, local gastronomy...
The Hauts-de-France region offers a journey where history blends with nature, in
a friendly atmosphere conducive to discovery.



NOTES



Bain du nouvel an
 à Wissant

Enduropale 
au Touquet-Paris-Plage

Tourcoing Jazz
Festival

Le rallye 
du Touquet-Paris-Plage

Séries Mania à Lille

Janvier / January

Festival Les Turbulentes
 à Vieux-Condé

Sous les pavés l’Art
à Saint-Omer

Jazz Festival à Hardelot

Festival Bal - Bière à Lille

Concours de cerfs-volants
 à Berck

Pas-de-Calais Paragolf Open
à Saint-Omer

Fête de la Mer
à Boulogne-sur-Mer

Festival de la Côte d’Opale La nuit des Étoiles
à Villeneuve d’Ascq

Open de Golf Hauts-de-France
Pas-de-Calais à Saint-Omer 

La Braderie de Lille

Festival “Le Père Noël
est-il un Rocker ?” à Lille

Le Pas-de-Calais Urban Trail

AGENDA

Festi’Mômes 
à Neufchâtel-Hardelot

Février / February Mars / March Avril / April

Mai / May Juin / June Juillet / July Août / August

Septembre / September Octobre / October Novembre / November Décembre / December

New Year’s Day Sea
Swim in Wissant

 Motorsports rally 
in Le-Touquet-Paris-Plage 

'Séries Mania' TV festival in Lille

Enduropale' sand bike race
in Le-Touquet-Paris-Plage

 Kite festival in Berck-sur-Mer
The Pas-de-Calais Paragolf Open

in Saint Omer

Les Turbulentes Festival
in Vieux-Condé

Sous les pavés l’Art’ festival
of the arts in Saint-Omer
'Jazz Festival in Hardelot

Côte d’Opale Festival
 Festival of the Sea

 in Boulogne-sur-Mer

 ‘La Nuit des Étoiles’ 
night sky festival 

in Villeneuve d’Ascq

Hauts-de-France Pas-de-Calais 
Golf Open in Saint-Omer

'Braderie de Lille’ flea market 
in Lille

'Jazz Festival in Tourcoing Festi’Mômes’ kids’ magic & theatre
festival in Neufchâtel-Hardelot

Beer festival in Lille

Father Christmas Rocks music
festival in Lille

Pas-de-Calais Urban Trail



 Hardelot

9 Salles de séminaires & réceptions / 9 seminar/function rooms

de 50 m² à 1000 m² - ranging from 50 m² to 1,000 m²

de 40 à 600 pers. en banquet - catering for 40 to 600 people

1h30 de Lille / 1 hr 30 mins from Lille 
2h30 de Paris & Bruxelles / 2 hrs 30 mins from Paris and Brussels 

Accès / Getting here

15 min Gare TGV Boulogne-sur-Mer / 15 mins from Boulogne-sur-Mer
TGV train station 
30 min Gare TGV Eurostar Calais-Fréthun / 30 mins from Calais
-Fréthun Eurostar/TGV train station

1h30 Aéroport de Lille-Lesquin / 1 hr 30 mins from Lille-Lesquin airport 

Retour à la nature Parcours golfique à proximité
Countryside Golf course nearby

Côte Littoral
On/near the coast

CALAIS

BOULOGNE-SUR-MER

SAINT-OMER

NEUCHÂTEL HARDELOTHÔTEL DU PARC 

2

81 chambres / 81 rooms

Restaurant & Bar

Piscine extérieure chauffée / Heated outdoor pool

4 bornes de recharges / 4 electric vehicle charging points

Parking privé gratuit / Free-of-charge private parking

tél. : +33 (0)3.21.33.22.11
111 Av. François 1er, 62152 Neufchâtel-Hardelot

 parc.hotel@najeti.com 
www.parc.najeti.fr

5 minutes en voiture des Golfs d'Hardelot  / 5 minutes’ drive 
from Hardelot golf courses 

5 minutes en voiture de la plage d'Hardelot  / 5 minutes’ drive
from Hardelot Beach

Salle de sport / Gym

http://www.parc.najeti.fr/
http://www.parc.najeti.fr/
http://www.parc.najeti.fr/




Hesdin-l'Abbé
HÔTEL CHÂTEAU CLÉRY 

tél. : +33 (0)3.21.83.19.83
Rue du Château, 62360 Hesdin-l’Abbé

 chateau-clery.hotel@najeti.com
www.clery.najeti.fr

1h30 de Lille / 1 hr 30 mins from Lille 
2h30 de Paris & Bruxelles /2 hr 30 mins from Paris and Brussels 

25 chambres & 2 suites / 25 rooms & 2 suites

Restaurant & Bar

2 bornes de recharges / 2 electric vehicle charging points

Parking privé gratuit / Free-of-charge private parking 

Parc de 5 hectares / Extensive grounds (5 hectares)

3 Salles de séminaires & réceptions / 3 seminar and function rooms

de 20 m² à 66 m² / Ranging from 20 m² to 66 m²

de 15 à 60 pers. en conférence / for 15 to 60 people in conference

Accès / Getting here

Sauna  & Salle de Fitness / Sauna & Fitness Room

15 minutes en voiture des Golfs d'Hardelot  / 15 minutes’ drive 
from Hardelot golf courses 

15 minutes en voiture de la plage d'Hardelot  / 15 minutes’ drive
from Hardelot Beach 15 min Gare TGV Boulogne - sur - Mer / 15 mins from Boulogne-sur-Mer

TGV train station
30 min Gare TGV-Eurostar Calais-Fréthun / 30 mins from Calais-
Fréthun Eurostar/TGV train station

1h30 Aéroport de Lille Lesquin / 1 hr 30 mins from Lille-Lesquin airport 

Retour à la nature Parcours golfique à proximité
Countryside Golf course nearby

Côte Littoral
On/near the coast

CALAIS

BOULOGNE-SUR-MER

SAINT-OMER

HESDIN L’ABBE

http://www.clery.najeti.fr/
http://www.clery.najeti.fr/




2

Lumbres
HÔTEL DU GOLF 

2

54 chambres / 54 rooms

Restaurants & Bars 

5 bornes de recharges / 5 electric vehicle charging points

2 parking privés gratuits / 2 free-of-charge private parking areas 

Sauna & Jacuzzi 

2 parcours de golf / 2 golf courses

6 Salles de séminaires & réceptions / 6 seminar and function rooms

de 30 m² à 155 m² / ranging from 30 m² to 155 m²

de 50 à 100 pers. en banquet / catering for 50 to 100 people
1h00 de Lille / 1 hr from Lille 
2h20 de Bruxelles- 2h50 de Paris / 2 hrs 20 mins from Brussels -2 hrs 50
mins from Paris 

20 min Gare Saint-Omer / 20 mins from Saint-Omer train station 
40 min Gare TGV-Eurostar Calais-Fréthun / 40 mins from
Calais-Fréthun Eurostar/TGV train station 

1h00 Aéroport de Lille Lesquin / 1 hr from Lille-Lesquin airport 

tél. : +33 (0)3.21.11.42.42
Chem. du Bois, 62380 Acquin-Westbécourt

 aagolf.hotel@najeti.com 
www.golf.najeti.fr

Accès / Getting here

Retour à la nature Parcours golfique 
Countryside Golf course on site / close by

LUMBRES

CALAIS

BOULOGNE-SUR-MER

SAINT-OMER
BRUXELLES

LILLE

http://www.golf.najeti.fr/
http://www.golf.najeti.fr/




Tilques

CALAIS BRUXELLES

BOULOGNE-SUR-MER
LILLE

TILQUES

HÔTEL CHÂTEAU TILQUES

tél. : +33 (0)3.21.88.99.99
12 rue du Château, 62500 Tilques 
chateau-tilques.hotel@najeti.com

www.tilques.najeti.fr

50 chambres / 50 rooms

Restaurant & Bar

Piscine intérieure chauffée / Heated indoor pool

4 bornes de recharges / 4 electric vehicle charging points 

Parking privé gratuit / Free-of-charge private parking

Parc de 4 hectares / Extensive grounds (4 hectares)

7 Salles de séminaires & réceptions / 7 seminar/function rooms

de 32 m² à 210 m² / Ranging from 32 m² to 210 m²

de 20 à 150 pers. en banquet / catering for 20 to 150 people 1h00 de Lille / 1 hr from Lille 

2h20 de Bruxelles - 2h50 de Paris / 2 hrs 20 mins from Brussels - 
2 hrs 50 mins from Paris 
10 min Gare de Saint-Omer / 10 mins from Saint-Omer train station 
40 min Gare TVG-Eurostar Calais-Fréthun / 40 mins from Calais-

45 min Aéroport de Lille Lesquin / 45 mins from Lille-Lesquin airport 

À 15 minutes en voiture de l’Aa Saint-Omer Golf Club  
/15 minutes by car from Aa Saint-Omer Golf Club

Accès / Getting here

Fréthun Eurostar-TGV train station 

Retour à la nature Parcours golfique à proximité
Countryside Golf course nearby

SAINT-OMER

http://www.tilques.najeti.fr/
http://www.tilques.najeti.fr/




Bondues
HÔTEL LILLE NORD 

1h20 de Bruxelles - 2h20 de Paris / 1 hr 20 mins from Brussels 

-2 hrs 20 mins from Paris 

15 min Gare TGV Lille Europe & Lille Flandres

 / 15 mins from Lille-Europe and Lille-Flandres TGV train stations 

20 min Aéroport de Lille Lesquin / 20 mins from Lille-Lesquin airport 

tél. : +33 (0)3.20.80.14.18
Parc de l’aérodrome, 59910 Bondues

 reception.lillenord@najeti.com
www.lillenord.najeti.fr

82 chambres / 82 rooms

Service de restauration & Bar / Light meal service and bar 

4 bornes de recharges / 4 electric vehicle charging points

Parking public gratuit / Free-of-charge public parking

Espace co-working / Co-working space

2 Salles de séminaires & réceptions / 2 seminar and function rooms

de 30 m² et 60m² / 30 m² and 60 m²

de 25 à 60 pers. en conférence / conference space for 25 to 60 people

CALAIS BRUXELLES

SAINT-OMER

BOULOGNE-SUR-MER

LILLE
BONDUES

Accès / Getting hereÀ 5 minutes en voiture du Golf de Bondues / 5 minutes by car 

from Bondues Golf Course 

Séjour Urbain
Town/city break

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

http://www.lillenord.najeti.fr/
http://www.lillenord.najeti.fr/




Tourcoing
QUAI CENTRAL 

2

tél. : +33 (0)3.66.19.59.00
42 Av. Alfred Lefrançois, 59200 Tourcoing

 quaicentral@najeti.com 
www.quaicentral.najeti.fr

1h30 de Bruxelles - 2h50 de Paris 

/ 1 hr 30 mins from Brussels -2 hrs 50 mins from Paris
20 min Gare TGV Lille Europe & Lille Flandres / 20 mins from Lille-Europe
and Lille-Flandres TGV train stations

30 min Aéroport Lille-Lesquin / 30 mins from Lille-Lesquin airport

53 chambres / 53 rooms

Restaurant & Bar

Rooftop de 100 m² / 100 m² rooftop terrace

Espace co-working / Co-working space

2 Salles de séminaires & réceptions / 2 seminar and function rooms

de 34 m² et 37 m² / 34 m² and 37 m²

de 30 à 60 pers. en conférence / conference space for 30 to 60 people
1 min Gare TGV/OUIGO de Tourcoing - 3 min de l’arrêt de métro 
“Gare de Tourcong” /1 min from Tourcoing TGV/OUIGO train station -
 3 mins from ‘Gare de Tourcoing' Metro station 

Accès / Getting here

À 15 minutes en voiture du Golf de Bondues / 15 minutes by car 

from Bondues Golf Course 

Séjour Urbain
Town/city break

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

CALAIS

SAINT-OMER

BOULOGNE-SUR-MER
TOURCOING

LILLE

BRUXELLES

tel:+33(0)3.66.19.59.00
tel:+33(0)3.66.19.59.00
http://www.quaicentral.najeti.fr/
http://www.quaicentral.najeti.fr/
http://www.quaicentral.najeti.fr/




Séjour Urbain
Town/city break

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

L’ALSACE
ALSACE REGION

REIMS

NANCY

METZ

MULHOUSE

COLMAR

STRASBOURG
Hôtel de l’Ill



L’ALSACE / ALSACE REGION

Région frontalière avec l’Allemagne, offre une architecture typique et un
accueil unique en France. Découvrez ses paysages et ses vignobles. Explorez
son histoire, son patrimoine et sa gastronomie régionale. Profitez de la
période des fêtes pour visiter les marchés de Noël dont la région est si fière.

L’Alsace vous invite à découvrir son territoire en suivant la Route des Vins d’Alsace, 
en visitant sa Cathédrale de Strasbourg et en dégustant ses fameux Bretzels.

Where France meets Germany, the beautiful region of Alsace is not only famous for
its landscapes and vineyards but boasts its own distinctive architecture and
uniquely characteristic warm welcome too. Explore its history, heritage and regional
cuisine all year round and add in the thrill of its charming Christmas markets – 
the region’s pride and joy – should you choose to come in wintertime. 

During your stay in Alsace, be sure to explore the Alsace wine route, 
visit Strasbourg’s stunning cathedral and taste the region’s delicious pretzels



Les tapisseries
de la cathédrale à Strasbourg

Fête de la neige du Champ
du Feu à Belmont

Festival les Arts du Feu 
à Ungersheim

Janvier / January

Le cortège du Feuillu 
de Pentecôte à Ungersheim

Wolfijazz-Festival de Jazz
à Strasbourg

Fête des Jonquilles
à Gérardmer

Grande braderie à Strasbourg
Festival Foire aux vins

d’Alsace à Colmar Festival Musicalta à Rouffach

Foire européenne à Strasbourg
Fête de la choucroute

à Strasbourg

AGENDA

Marchés de Noël d’Alsace

Février / February Mars / March Avril / April

Mai / May Juin / June Juillet / July Août / August

Septembre / September Octobre / October Novembre / November Décembre / December

Strasbourg Cathedral
tapestry exhibition

Legends of the Nightwatchman
Walk in Turckheim

The Champ du Feu slopes
snow festival in Belmont

Daffodil show in Gérardmer

‘Cortège du Feuillu’ 
 in Ungersheim

Wolfijazz Jazz Festival 
in Strasbourg

'‘Grande Braderie’ flea market
 in Strasbourg 

Alsace Wine Fair 
in Colmar

The Musicalta
Music Festival in Rouffach

Strasbourg European Fair
 ‘Sauerkraut Festival in Strasbourg

Fire Crafts Festival 
in Ungersheim

Alsace Christmas markets

Les rondes de l’Unique et
Authentique Veilleur 

de Nuit à Turckeim

Marchés de Noël d’Alsace

Alsace Christmas markets



NOTES



Strasbourg
HÔTEL DE L’ILL

À quelques pas de la Cathédrale
Notre-Dame de Strasbourg
Just a few steps from Notre-Dame 
de Strasbourg Cathedral

tél. : +33 (0)3.88.36.20.01
8 rue des Bateliers, 67000 Strasbourg

 ill.hotel@najeti.com 
www.ill.najeti.fr

31 chambres / 31 rooms

Petit déjeuner / Breakfast

4 appartements (2025) 
/ 4 apartments (2025)

10 min de l'arrêt de tram "Porte l’Hôpital” / 10 mins from the ‘Porte l’Hôpital’ tram stop 

2h10 de Stuttgart - 4h55 de Paris / 2 hrs 10 mins from Stuttgart - 4hrs 55 mins from Paris

METZ

NANCY
STRASBOURG

COLMAR

Accès / Getting here

25 min Aéroport de Strasbourg / 25 mins from Strasbourg Airport

20 min Gare TGV de Strasbourg / 20 mins from Strasbourg TGV train station 

À 20 minutes en voiture du Golf de Strasbourg

/ 20 minutes by car from the Strasbourg Golf Course

Séjour Urbain
Town/city break

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

tel:+33%20(0)3.88.36.20.01
tel:+33%20(0)3.88.36.20.01
https://www.hotel-ill.fr/fr/accueil/
https://www.hotel-ill.fr/fr/accueil/
https://www.hotel-ill.fr/fr/accueil/




Sur la Route des Vins
Wine region

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

LA BOURGOGNE 
 BURGUNDY REGION

AUXERRE

MÂCON

DIJON

BESANÇON

Hôtel de la Poste 
BEAUNE



LA BOURGOGNE /  BURGUNDY REGION

Région emblématique de la France, allie vignobles, châteaux et paysages
historiques prestigieux, pittoresques. Découvrez ses célèbre vins, explorez 
son riche patrimoine architectural et régalez-vous avec sa gastronomie réputée. 

La Bourgogne vous invite à vivre une expérience inoubliable en
parcourant la Route des Grands Vins. Dégustez ses délices
culinaires, profitez de ses paysages naturels et visitez son
patrimoine dont les Hospices de Beaune. 

One of France’s most emblematic regions, Burgundy’s charms combine
prestigious vineyards, historic châteaux and picturesque landscapes.
Discover its famous wines, explore its rich architectural heritage 
and indulge in its reputable cuisine. 

Burgundy welcomes you to no end of unforgettable experiences all along
the ‘Route des Grands Vins’ wine trail. Don’t miss your chance to try its
foodie specialities, its rich natural surroundings and standout cultural
landmarks such as Hospices de Beaune.



Fête de la Saint-Vincent, 
patron des vignerons de

Bourgogne

Foulée des vendanges
à Savigny-lès-Beaune

Janvier / January

Fête de la bague 
à Semur en Auxois

Festival “Musique et vin”
au Clos Vougeot

Festival de Jazz 
de Beaune 

Festival International
d’Opéra Baroque & 

Romantique à Beaune
Festival ciné-rétro

à Beaune

Festival international
de musique de 

Besançon-Franche-Comté
 à Besançon

AGENDA

Vente des Vins
des Hospices de Beaune

Février / February Mars / March Avril / April

Mai / May Juin / June Juillet / July Août / August

Septembre / September Octobre / October Novembre / November Décembre / December

Festival of Saint Vincent,
patron saint of winegrowers

in Burgundy

'Grands Jours de Bourgogne' wine
trade event in Beaune

 (odd years)

Châlon-sur-Saône
Carnival

Jazz Festival in Beaune

 'Fête de la Bague’ equestrian
show in Semur en Auxois

Music and Wine Festivalin 
Clos Vougeot

International Baroque 
and Romantic Opera Festival 

in Beaune

Retro-cinema Festival 
in Beaune 

Besançon-Franche-Comté
International Music Festival 

in Besançon

The ‘Foulée des Vendanges’
running event 

in Savigny-lès-Beaune

Hospices de Beaune wine sale
 in Beaune

Les Grands Jours de
Bourgogne à Beaune

(années impaires)

Beaune Blues & Boogie
Festival à Beaune

Blues & Boogie Festival 
in Beaune

Carnaval 
de Châlon-sur-Saône



NOTES



Beaune

/ 10 minutes by car from Lervernois Golf Course

45 min de Dijon-2h20 de Genève - 3h00 de Paris / 45 mins from Dijon 
- 2 hrs 20 mins from Geneva - 3 hrs from Paris

5 min Gare TGV de Beaune (15 min à pied) / 5 mins from Beaune train station
(15mins on foot)

30 min Aéroport de Dijon-Bourgogne / 30 mins from Dijon-Bourgogne airport
2h00 Aéroport de Lyon / 2 hrs from Lyon airport

MÂCON

DIJON BESANÇON

BEAUNE
HÔTEL DE LA POSTE 

tél. : +33 (0)3.80.22.08.11
3-5 Bd Clemenceau, 21200 Beaune

 poste.hotel@najeti.com
www.poste.najeti.fr

36 chambres / 36 rooms

3 appartements / 3 apartments

Restaurant & Bar

2 bornes de recharges / 2 electric vehicle charging points 

Parking privé / Private parking

Cour intérieure / Interior courtyard

1 Salle de séminaires & réceptions / 1 seminar and function room
63 m²

de 8 à 36 personnes / for 8 to 36 people depending on layout
Accès / Getting here

 À 10 minutes en voiture du Golf de Lervernois

Sur la Route des Vins
Wine region

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

http://www.poste.najeti.fr/
http://www.poste.najeti.fr/




Hôtel Victoria

Séjour Urbain
Town/city break

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

CLERMOND-FERRAND

RHÔNE-ALPES
RHONE-ALPES REGION

SAINT-ÉTIENNE

LYON



RHÔNE-ALPES / RHONE-ALPES REGION

La région Rhône-Alpes abrite des villes comme Lyon, capitale des Gaules, 
réputée pour sa cuisine, son patrimoine historique et culturel, ainsi que 
pour son rôle majeur dans les domaines de la science et de la technologie. 

Le Rhône-Alpes est également un territoire de nombreuses activités
sportives, proposées aux amoureux de la nature, que ce soit le ski, la
randonnée ou encore le vélo. La gastronomie, avec ses produits locaux
comme la quenelle, les fromages et le vin, occupe une place centrale dans
la vie quotidienne des habitants.

The Rhône-Alpes region is home to cities like Lyon, capital of Gaul, renowned 
for its cuisine, historical and cultural heritage, and its major role in science 
and technology.

The Rhône-Alpes region is also home to numerous sporting activities, including
skiing, hiking, and cycling, for nature lovers. Gastronomy, with its local
products such as quenelles, cheeses, and wine, plays a central role in the daily
lives of locals.



Festival 
film & cyclisme à Lyon

Salon des vins des vignerons
indépendants à Lyon

Janvier / January

Nuits sonores à Lyon
Fête de la musique

à Lyon

Foire de Lyon

Fêtons l’été à Lyon
“Tout l’monde dehors”

Les musicales
du parc des oiseaux

à Lyon

Journées européennes
du patrimoine à Lyon

AGENDA

Marché de Noël à Lyon

Février / February Mars / March Avril / April

Mai / May Juin / June Juillet / July Août / August

Septembre / September Octobre / October Novembre / November Décembre / December

Cyclist Film Festival International animated 
short film festival

 Lyon Crêpes Festival in Lyon Lyon Fair

Sound Nights in Lyon Music Festival in Lyon Let's celebrate summer in Lyon 
“Tout l’monde Dehors”

The Musicals of the Bird Park
in Lyon

European Heritage Days in Lyon Independent Winegrowers' Wine
Fair in Lyon

Christmas Market in Lyon

Festival international
du court-métrage

d’animation

Fête des lumières à Lyon

Festival of Lights in Lyon 

Lyon crêpes Festival à Lyon

https://www.cyclistfilmfestival.fr/
https://www.lyontattooconvention.com/
https://www.lyontattooconvention.com/


NOTES



Lyon

1h40 de Genève / 1hrs 40mins from Genève

Gare de Lyon-Perrache à 2 minutes à pied / Lyon-Perrache train station 2 mins walk
2h15 Gare Saint-Lazare Paris  / 2hrs 15mins from Paris Saint-Lazare train station

50 min Aéroport de Lyon /  50 mins from Lyon airport

LYON

Hôtel Victoria

SAINT-ÉTIENNE

CLERMOND-FERRANDHÔTEL VICTORIA

tél. :(+33) 4 78 37 57 61
3 Rue Delandine, 69002 Lyon

reception.hotelvictoria@najeti.com
www.hotelvictorialyon.com

50 chambres / 50 rooms

Bar

Petit-déjeuner / Breakfast 

1 Salle de séminaires & réceptions / 1 seminar and function room
15 m²

de 10 à 20 personnes - for 10 to 20 people depending on layout

Accès / Getting here
À quelques pas de la Gare Lyon-Perrache
A few steps from Lyon-Perrache Station

Label Clef Verte/ Green Key Label

Séjour Urbain
Town/city break

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

 À 15 minutes en voiture du Golf Lyon Tassin
/15 minutes by car from Golf Lyon Tassin

tel:478375761
https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x47f4ea4b10b94613:0x2382975158429f70?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
https://www.hotelvictorialyon.com/19-contact.html
http://www.poste.najeti.fr/




Sur la Route des Vins
Wine region

Parcours golfique 

Golf course on site / close by
Côte Littoral Retour à la nature
On/near the coast Countryside

OCCITANIE ET PROVENCE-ALPES-CÔTES D’AZUR
OCCITANIE REGION & THE PROVENCE-ALPES-CÔTE D’AZUR REGION

NÎMES
AVIGNON

MARSEILLE

NICE

Hôtel la Magnaneraie

Golf Hôtel de Valescure et Spa Nuxe



OCCITANIE ET PROVENCE-ALPES-CÔTE D'AZUR
OCCITANIE REGION & THE PROVENCE-ALPES-CÔTE D’AZUR REGION

Entre mer et montagnes, la région offre un paradis méditerranéen. Découvrez la beauté de la
Côte d'Azur, les trésors culturels de la Provence avec ses champs de lavande et son massif de
l'Estérel. Plages de sable, villages perchés, sites historiques et nature préservée vous attendent.

Au cœur de paysages magnifiques à perte de vue, venez découvrir le
riche patrimoine et les festivals culturels d’Occitanie.

Between the sea and the mountains, the region offers a Mediterranean paradise. Discover the beauty of
the French Riviera and the cultural treasures of Provence with its lavender fields and Esterel massif.
Sandy beaches, hilltop villages, historical sites, and unspoiled nature await you.

In this place of magnificent landscapes as far as the eye can see, you can
look forward to a wealth of heritage and traditions including a full
calendar of cultural events in the Occitanie region. 



Les  Triplettes de Barjols
Fête de la truffe à Uzès

Avignon Blues Festival

Janvier / January

Bravades de Fréjus

Ironman de Nice
Les Choregies d’Orange

Féria de Pâques à Arles

Festival Avignon
Open de Tennis de Valescure

Festival Summer Vibes 
à Fréjus

Festival Art et Vin
sur la Côte d’Azur

Les voiles de Saint Tropez
Les fêtes de l’Olive à Mouriès

AGENDA

Festival du Polar
à Villeneuve-Lès-Avignon

Février / February Mars / March Avril / April

Mai / May Juin / June Juillet / July Août / August

Septembre / September Octobre / October Novembre / November Décembre / December

Tripettes de Barjols’ 
St Marcel tradition in Barjols

Truffle festival in Uzès

'Omnium de la Riviera' golf
competition in Saint-Raphaël

Cinema Festival in Alès

'Corsos Fleuris’ floral parades
in the Var département
'Geek Expo’ exhibition 

in Avignon

'Féria de Pâques’ bullfighting 
events in Arles 

‘Bravades’ historic feast day 
in Fréjus

 Ironman in Nice
 ‘Choregies d’Orange’ classical

music & opera festival in Orange

Avignon Festival
Tennis Open in Valescure Summer Vibes Festival in Fréjus

Côte d’Azur Art & Wine festival 

'Les Voiles de Saint Tropez’
 sailing event

Olive festival in Mouriès

Avignon Blues Festival
Crime Festival 

in Villeneuve-Lès-Avignon

Omnium Golfique
de la Riviera à Saint-Raphaël

Festival Cinéma d’Alès

Noël à Saint-Raphaël

Christmas celebrations 
in Saint-Raphaël

Les corsos Fleuris 
dans le Var

Avignon Geek Expo

https://www.cyclistfilmfestival.fr/
https://www.cyclistfilmfestival.fr/
https://www.cyclistfilmfestival.fr/
https://www.cyclistfilmfestival.fr/
https://www.lyontattooconvention.com/
https://www.lyontattooconvention.com/
https://www.lyontattooconvention.com/
https://www.lyontattooconvention.com/
https://www.lyontattooconvention.com/
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Villeneuve-lès-Avignon
HÔTEL LA MAGNANERAIE 

tél. : +33 (0)4.90.25.11.11
37 Rue du Camp de Bataille, 30400 Villeneuve-lès-Avignon

 magnaneraie.hotel@najeti.com 
www.magnaneraie.najeti.fr

32 chambres / 32 rooms

 Service de restauration & Bar / Light meal service and bar 

2 bornes de recharges / 2 electric vehicle charging points

Piscine extérieure / Outdoor pool 

Boulodrome / Boules pitch

Jardin privatif / Private garden

2 Salles de séminaires & réceptions / 2 seminar and function rooms

de 20 m² et 70 m² / 20 m² and 70 m²

de 15 à 70 pers. en conférence / conference space for 15 to 70 people

1h00 de Marseille - 2h00 de Lyon - 3h30 de Genève / 1 hr from Marseille

-2 hrs from Lyon - 3 hrs30 mins from Geneva

15 min Gare TGV d'Avignon / 15mins from Avignon TGV train station
 1h00 Aéroport de Marseille / 1hr from Marseille airport

VILLENEUVE-LÈS-AVIGNON

AVIGNON

GAP

MARSEILLE
TOULON

Accès / Getting here

À 20 minutes en voiture du Golf d’Avignon
/ 20 minutes by car from Avignon Golf Course

Sur la Route des Vins
Wine region

Parcours golfique à proximité

Golf course nearby

https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x12b5eb0d6b2692f5:0x1efbcf7e5be39709?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
http://www.magnaneraie.najeti.fr/
http://www.magnaneraie.najeti.fr/
http://www.magnaneraie.najeti.fr/




Saint-Raphaël
GOLF HÔTEL DE VALESCURE & SPA NUXE 

tél. : +33 (0)4.94.52.85.00
55 Av. Paul l'Hermite, 83700 Saint-Raphaël

 valescure.hotel@najeti.com 
www.valescure.najeti.fr

2

62 chambres / 62 rooms

Restaurant - Brasserie & Bar

Spa NUXE / NUXE spa

Piscine extérieure / Outdoor pool 

4 bornes de recharges / 4 electric vehicle charging points

Parcours de golf  / Golf course

Terrain de tennis &  Boulodrome / Tennis court and boules pitch

4 Salles de séminaires & réceptions / 4 seminar and function rooms
de 60 m² à 130 m² / ranging from 60 m² to 130 m²

de 44 à 90 pers. en banquet / catering from 44 to 90 people

SAINT-RAPHAËLAVIGNON

GAP

MARSEILLE TOULON

NICE
CANNES

Accès / Getting here

Parking privé gratuit / Free-of-charge private parking 

Label Clef Verte / Green Key Label

Label Accueil Vélo / Cycle-friendly ‘Accueil Vélo’ Label

45 min Aéroport de Nice Côte d'Azur / 45 mins from

Nice-Côte-d’Azur airport

1h00 de Nice - 2h00 de Marseille / 1 hr from Nice

- 2 hrs from Marseille

1h00 de la gare Nice - 2h00 de Marseille / 1 hr from 

Nice train station - 2 hrs from Marseille train station

Côte Littoral Retour à la nature Parcours golfique
On/near the coast Countryside Golf course on site / close by 

https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x12ce984a92df3557:0x8edf9dbbda059e5b?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111
http://www.valescure.najeti.fr/
http://www.valescure.najeti.fr/
http://www.valescure.najeti.fr/




1. Hôtel du Parc
Neufchâtel-Hardelot (62)

2. Hôtel Château Cléry 
Hesdin-L'Abbé (62)

3. Hôtel du Golf
Lumbres (62)

4. Hôtel Château Tilques 
Tilques (62)

 5. Najeti Hôtel Lille Nord 
Bondues (59)

6. Quai Central
Tourcoing (59)

10. Hôtel La Magnaneraie
Villeneuve-Lès-Avignon (30)

11. Golf Hôtel de Valescure & Spa Nuxe 
Saint-Raphaël (83)

7. Hôtel de l’Ill 
Strasbourg (67)

8. Hôtel de la Poste 
Beaune (21)

9. Hôtel Victoria
Lyon (69)

Hauts-de-France Hauts-de-France Region

Occitanie & PACA Occitanie & PACA Region

Alsace Alsace Region

Bourgogne Burgundy Region

Rhône-Alpes Rhone-Alpes Region

1 2
3 4

5 6

NOS DESTINATIONS / OUR DESTINATIONS
à travers la France / across France

10

8

11

1 à 6

7

9
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